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3.1: PRIMARY INDUSTRIES PROTOCOL

the application of section 186A of the Fisheries Act 1996, noting these requirements
preclude the use of section 186A to support rahui placed in the event of a drowning.

WHIWHI TAUTOKO | PROVISION OF FISHERIES SERVICES AND RESEARCH

Each party acknowledges that there is potential for the other to provide services to, or
conduct research for, the other.

Ngai Tai input and participation into Ministry fisheries services and research will occur
through Ngai Tai input and participation into the Ministry’s plans relating to fisheries.

Where the Ministry undertakes research or contracts for fisheries services, and where
the Ministry considers it to have a direct impact on the Protocol area, the Ministry will;

a. notify the Governance Entity of its intention to do so and provide the Governance

Entity with an opportunity to be involved in the planning for, and delivery of,
services or research, as appropriate;

b.  require any research provider to engage with the Governance Entity; and
c. provide the Governance Entity with the results of that research, as appropriate.

Where the Governance Entity undertakes non-proprietary and or non-exclusive
research relating to fisheries, and where in any joint work plan and/or programme the
Ministry has declared to the Governance Entity an interest, the Governance Entity will:

a. notify the Ministry of its intention to do so and provide the Ministry with an
opportunity to be involved in feeding into the research, as appropriate; and

b. provide the Ministry with the results of that research, as appropriate.

PART FIVE — IMPLEMENTATION

MAINTAINING THE RELATIONSHIP

Each party will identify a senior representative to oversee the implementation of Te
Kawenga o Manatl Ahu Matua. The senior representatives will be the key point of
contact for any matters relating to Te Kawenga o Manati Ahu Matua and will be
responsible for ensuring the outcomes and deliverables of Te Kawenga o Manatl Ahu
Matua are monitored and achieved.

Where elements of Te Kawenga o Manati Ahu Matua may not be achievable, the
parties will communicate this as soon as possible and work towards a common
understanding of the issues and a positive way forward for both parties to achieve the
outcomes of Te Kawenga o Manati Ahu Matua.

Representatives of the parties will meet as required, and as agreed to by both parties.

NGA ARETANGA | LIMITATIONS

Nothing in Te Kawenga o Manati Ahu Matua:
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